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Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino -  Südtirol 
und der in der geltenden Satzung der Bezirksgemeinschaft 
enthaltenen  Formvorschriften,  wurden  die  Mitglieder  des 
Bezirksausschusses  für  die  heutige  Sitzung,  im 
Sitzungssaal der Bezirksgemeinschaft Überetsch Unterland, 
einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal  vigente 
codice degli enti locali  della Regione Autonoma Trentino - 
Alto  Adige  e  dal  vigente  statuto  della  Comunità 
Comprensoriale, vennero per oggi convocati, presso la sala 
delle  adunanze  della  Comunità  Comprensoriale  Oltradige 
Bassa  Atesina  i  componenti  di  questa  Giunta 
comprensoriale.

Anwesenheitsübersicht: Quadro delle presenze:
Anwesend 
Presente

Anwes.Fernzug. 
Pres.mod.remota

Abwes.entsch.
Assente  giustif.

Abwes. unentsch. 
Assente ingiustif.

Zelger Hansjörg Präsident/Presidente X

Mongillo Bona Giorgia Vizepräsidentin/Vicepresidente X

Delvai Hilber Monika Referentin/Assessore X

Jost Karin Referentin/Assessore X

Vettorato Giuliano Referent/Assessore X

Beistand leistet der Generalsekretär Assiste il Segretario Generale 

 Johanna Obrist

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente 
per la legalità dell'adunanza,  

 Hansjörg Zelger

in der Eigenschaft als Präsident den Vorsitz. in qualità di Presidente ne assume la presidenza.

Der Bezirksausschuss behandelt folgenden La Giunta comprensoriale passa alla trattazione del 
seguente

G E G E N S T A N D : O G G E T T O :

25127/A3/0201  Öffentliche  Ausschreibung  durch 
Berufung  von  außen  gemäß  Artikel  9  des 
Landesgesetzes vom 21. Juli 2022, Nr. 6, i.g.F., für 
die  Erteilung  des  Führungsauftrages  zweiter 
Ebene  als  Amtsdirektor/in  des  Personal-  und 
Gehaltsamtes der Bezirksgemeinschaft Überetsch 
Unterland  -  Ernennung  der  Kommission  für  die 
Abwicklung  des  Verfahrens.   Unverzüglich 
vollziehbarer Beschluss

25127/A3/0201  Procedura  ad  evidenza  pubblica 
mediante  chiamata  dall’esterno  ai  sensi 
dell’articolo  9  della  Legge  provinciale  21  luglio 
2022, n. 6, n.t.v., per il conferimento dell’incarico 
dirigenziale di seconda fascia come Direttore/trice 
d’ufficio  dell’Ufficio  Personale  e  Stipendi  della 
Comunità  comprensoriale  Oltradige  Bassa 
Atesina  -  Nomina  della  commissione  per 
l’espletamento  del  procedimento.   Deliberazione 
immediatamente esecutiva
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Betreff:  25127/A3/0201  Öffentliche  Ausschreibung 
durch  Berufung  von  außen  gemäß  Artikel  9  des 
Landesgesetzes vom 21. Juli  2022, Nr.  6,  i.g.F.,  für 
die Erteilung des Führungsauftrages zweiter Ebene 
als Amtsdirektor/in des Personal- und Gehaltsamtes 
der  Bezirksgemeinschaft  Überetsch  Unterland  - 
Ernennung der Kommission für die Abwicklung des 
Verfahrens. Unverzüglich vollziehbarer Beschluss

Oggetto:  25127/A3/0201  Procedura  ad  evidenza 
pubblica  mediante  chiamata  dall’esterno  ai  sensi 
dell’articolo 9 della Legge provinciale 21 luglio 2022, 
n.  6,  n.t.v.,  per  il  conferimento  dell’incarico 
dirigenziale  di  seconda  fascia  come  Direttore/trice 
d’ufficio  dell’Ufficio  Personale  e  Stipendi  della 
Comunità comprensoriale Oltradige Bassa Atesina - 
Nomina  della  commissione  per  l’espletamento  del 
procedimento.  Deliberazione  immediatamente 
esecutiva

DER BEZIRKSAUSSCHUSS LA GIUNTA COMPRENSORIALE

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Bezirksrates 
Nr.  27  vom  15.12.2025  -  Genehmigung  des  ESD 
(einheitliches Strategiedokument) für die Haushaltsjahre 
2026 - 2027 - 2028;

Vista la deliberazione del Consiglio comprensoriale n. 27 
del  15.12.2025  -  approvazione  del  DUP  (documento 
unico  di  programmazione)  per  gli  esercizi  finanziari 
2026 - 2027 - 2028;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Bezirksrates 
Nr.  28  vom  15.12.2025  -  Genehmigung  des 
harmonisierten  Haushaltsvoranschlages  für  die 
Finanzjahre 2026 - 2027 - 2028;

Vista la deliberazione del Consiglio comprensoriale n. 28 
del 15.12.2025 - approvazione del bilancio di previsione 
armonizzato  per  gli  esercizi  finanziari  2026  -  2027  - 
2028;

Nach Einsichtnahme in das  Landesgesetz vom 21. Juli 
2022,  Nr.  6,  i.g.F.,  betreffend  die Regelung  der 
Führungsstruktur  des  öffentlichen  Landessystems  und 
Ordnung  der  Südtiroler  Landesverwaltung,  und 
insbesondere  in  den  Artikel  9  betreffend  weitere 
Modalitäten für die Erteilung von Führungsaufträgen der 
ersten und zweiten Ebene;

Vista  la  Legge provinciale  21  luglio  2022,  n.  6,  n.t.v., 
avente  ad  oggetto  la  Disciplina  della  dirigenza  del 
sistema  pubblico  provinciale  e  ordinamento 
dell’Amministrazione  provinciale,  ed  in  particolare 
l’articolo  9  recante  ulteriori  modalità  di  conferimento 
degli incarichi dirigenziali di prima e di seconda fascia;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Beschluss  des 
Bezirksausschusses  Nr.  107  vom  02.04.2025,  mit 
welchem die  Führungsposition  als  Amtsdirektor/in  des 
Personal-  und  Gehaltsamtes  der  Bezirksgemeinschaft 
gemäß  Artikel  2,  Absatz  1,  Punkt  1.2  des 
Bereichsabkommens  für  die  Führungskräfte  der 
Gemeinden,  Bezirksgemeinschaften und Ö.B.P.B.  vom 
11.03.2025, in Anwendung der Kriterien laut Artikel 25, 
Absatz 3 des Bereichsübergreifenden Kollektivvertrages 
für die Führungskräfte für den Dreijahreszeitraum 2020-
2022 vom 24. August 2023, in der Ebene B als B4, mit 
allen  daraus  einhergehenden  rechtlichen  und 
besoldungsrechtlichen Wirkungen, eingestuft wurde; 

Vista  la  deliberazione  della  Giunta  comprensoriale  n. 
107  del  02.04.2025,  con  la  quale  la  posizione 
dirigenziale  di  Direttore/trice  d’ufficio  dell’Ufficio 
Personale  e  Stipendi  della  Comunità  Comprensoriale 
Oltradige Bassa Atesina, ai sensi dell’articolo 2, comma 
1,  punto 1.2 dell’Accordo di comparto per il  personale 
dirigenziale dei Comuni, delle Comunità comprensoriali 
e delle A.P.S.P. dell’11.03.2025, in applicazione dei criteri 
di  cui  all’articolo  25,  comma 3 del  Contratto  collettivo 
intercompartimentale per il personale dirigenziale per il 
triennio  2020-2022  del  24  agosto  2023,  è  stata 
inquadrata  nell’area  B  come  B4,  con  tutti  gli  effetti 
giuridici ed economici da  ciò derivanti;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Beschluss  des 
Bezirksausschusses  Nr.  308  vom  19.12.2025,  mit 
welchem bestimmt wurde, den  Führungsauftrag zweiter 
Ebene  als  Amtsdirektor/in  des  Personal-  und 
Gehaltsamtes  der  Bezirksgemeinschaft  Überetsch 
Unterland  mittels  öffentlicher  Ausschreibung  durch 
Berufung  von  außen  gemäß  Artikel  9  des 
Landesgesetzes  vom  21.  Juli  2022,  Nr.  6,  i.g.F.,  zu 
erteilen und das entsprechende Verfahren einzuleiten; 

Vista  la  deliberazione  della  Giunta  comprensoriale  n. 
308 del 19.12.2025, con la quale è stato deliberato di 
conferire  l’incarico dirigenziale di seconda fascia come 
Direttore/trice  d’ufficio  dell’Ufficio  Personale e  Stipendi 
della Comunità Comprensoriale Oltradige Bassa Atesina 
tramite  procedura  ad  evidenza  pubblica  mediante 
chiamata dall’esterno ai sensi dell’articolo 9 della Legge 
provinciale  21  luglio  2022,  n.  6,  n.t.v.,  con  avvio  del 
rispettivo procedimento, ;

Festgestellt,  dass  die  entsprechende  öffentliche 
Ausschreibung  samt  Formblatt  der 
Interessensbekundung auf der institutionellen Webseite 
der  Bezirksgemeinschaft  Überetsch Unterland und der 
Hinweis mit  Verlinkung auf  die  institutionelle Webseite 
der Bezirksgemeinschaft Überetsch Unterland sowohl im 
Amtsblatt der Autonomen Region Trentino-Südtirol vom 
31.  Dezember  2025,  Nr.  53,  als  auch  auf  der 
institutionellen Webseite der Autonomen Provinz Bozen 

Accertato  che  il  relativo  bando  di  selezione  pubblica 
unitamente al  modulo di  manifestazione di interesse è 
stato  pubblicato  sul  sito  istituzionale  della  Comunità 
Comprensoriale Oltradige Bassa Atesina e l’avviso con 
relativo  link  al  sito  istituzionale  della  Comunità 
Comprensoriale  Oltradige  Bassa  Atesina  sia  sul 
Bollettino ufficiale della Regione Autonoma Trentino Alto-
Adige  del  31  dicembre  2025,  n.  53,  che  sul  sito 
istituzionale della Provincia Autonoma di Bolzano e che il 



veröffentlicht  wurden  und  dass  die  Frist  für  die 
Einreichung der Interessensbekundungen am 15. Jänner 
2026, um 23.59 Uhr abgelaufen ist;

termine  per  la  presentazione  delle  manifestazioni  di 
interesse è scaduto il 15 gennaio 2026, ore 23:59; 

Festgestellt, dass gemäß Artikel 3 der Bekanntmachung 
die  Interessensbekundungen  von  einer  eigens  mittels 
Beschluss  des  Bezirksausschusses  ernannten 
Kommission  bewertet  werden,  welche,  um  die 
besondere und nachgewiesene berufliche Qualifikation 
festzustellen und die berufliche und bildungsbezogene 
Erfahrung sowie Motivationsaspekte zu vertiefen, auch 
Gespräche führt;

Accertato  che  ai  sensi  dell’articolo  3  dell’avviso  di 
selezione, le manifestazioni di interesse sono esaminate 
da un’apposita commissione nominata con deliberazione 
della  Giunta  comprensoriale,  la  quale,  al  fine  di 
accertare  la  particolare  e  comprovata  qualificazione 
professionale  e  per  approfondire  l’esperienza 
professionale,  formativa  e  gli  aspetti  motivazionali, 
effettua altresì dei colloqui;

Festgestellt,  dass  es  daher  notwendig  ist,  die 
vorgesehene Kommission zu ernennen, welche sich bei 
der Durchführung des Verfahrens an alles,  was in der 
am  31.12.2025  veröffentlichten  Bekanntmachung 
vorgesehen ist, hält;

Accertato che si rende pertanto necessario nominare la 
prevista commissione, la quale nello svolgimento della 
procedura si attiene a tutto quanto previsto nell’avviso 
pubblicato in data 31.12.2025;

Nach Einsichtnahme in Artikel  3 der Bekanntmachung, 
laut  welchem  sich  die  Kommission  aus  drei 
Führungskräften zusammensetzt mit einer Qualifikation, 
die  mindestens  derjenigen  der  vakanten 
Führungsposition  entspricht  und  deren 
Zusammensetzung  unter  Einhaltung  des  Grundsatzes 
der  Chancengleichheit  sowie  der  verhältnismäßigen 
Vertretung der Sprachgruppen erfolgt;

Visto  l’articolo  3  dell’avviso,  secondo  il  quale  la 
commissione è composta da tre dirigenti di qualifica non 
inferiore a quella della posizione dirigenziale vacante e 
nel rispetto del principio delle pari opportunità tra uomini 
e donne e della rappresentanza proporzionale dei gruppi 
linguistici;

Für  notwendig  erachtet  und  dafürgehalten,  die 
Ernennung  der  Kommission  für  die  Abwicklung  des 
Verfahrens vorzunehmen;

Ritenuto  necessario  e  opportuno,  di  provvedere  alla 
nomina della commissione ai fini dell’espletamento del 
procedimento;

Nach  Übereinkunft,  diesen Beschluss für  unverzüglich 
vollziehbar  zu  erklären,  damit  das  Verfahren 
schnellstmöglich abgewickelt werden kann;

Convenuto  di  dichiarare  la  presente  deliberazione 
immediatamente  esecutiva,  affinché  il  procedimento 
possa essere espletato quanto prima;

Nach  Einsichtnahme  in  die  folgenden  Gutachten  im 
Sinne des Artikels 185 und des Artikels 187 des Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino - Südtirol, genehmigt mit  Regionalgesetz vom 
3. Mai 2018, Nr. 2, i.g.F.:

Visti i seguenti pareri espressi ai sensi dell’articolo 185 e 
dell’articolo  187  del  Codice  degli  Enti  locali  della 
Regione Autonoma Trentino - Alto Adige, approvato con 
Legge regionale 3 maggio 2018, n. 2, n.t.v.:

-  positives Gutachten  über  die  fachliche 
Ordnungsmäßigkeit:  abgegeben  am  26.01.2026, 
digitaler  Fingerabdruck 
B+46d+JoCCtH8tXTdgECCWsurM4GIr9nO60hDV5Khy
Q=;

-  parere  positivo  di  regolarità  tecnica:  espresso  il 
26.01.2026,     impronta  digitale 
B+46d+JoCCtH8tXTdgECCWsurM4GIr9nO60hDV5Khy
Q=;

-  positives  Gutachten  über  die  buchhalterische 
Ordnungsmäßigkeit:  abgegeben  am  27.01.2026, 
digitaler  Fingerabdruck 
YfJwERicNQcZMttnxMEcQ9A6WihkibkvItUEv3YG/fE=;

-  parere  positivo  di  regolarità  contabile:  espresso  il 
27.01.2026,  impronta  digitale 
YfJwERicNQcZMttnxMEcQ9A6WihkibkvItUEv3YG/fE=;

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Satzung  der 
Bezirksgemeinschaft Überetsch Unterland;

Visto lo statuto vigente della Comunità Comprensoriale 
Oltradige Bassa Atesina;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino  - 
Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom  3.  Mai 
2018, Nr. 2, i.g.F.;

Visto il  Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino - Alto Adige, approvato con Legge regionale 3 
maggio 2018, n. 2, n.t.v.;

beschließt delibera
einstimmig in gesetzlicher Form a voti unanimi espressi in forma legale

1. die Kommission für die Abwicklung der öffentlichen 
Ausschreibung  durch  Berufung  von  außen  gemäß 
Artikel 9 des Landesgesetzes vom 21. Juli 2022, Nr. 
6,  i.g.F.,  für  die  Erteilung  des  Führungsauftrages 

1. di nominare la commissione per l’espletamento della 
procedura ad evidenza pubblica mediante chiamata 
dall’esterno  ai  sensi  dell’articolo  9  della  Legge 
provinciale  21  luglio  2022,  n.  6,  n.t.v.,  per  il 



zweiter Ebene als Amtsdirektor/in des Personal- und 
Gehaltsamtes  der  Bezirksgemeinschaft  Überetsch 
Unterland wie folgt zu ernennen: 

conferimento  dell’incarico  dirigenziale  di  seconda 
fascia  come  Direttore/trice  d’ufficio  dell’Ufficio 
Personale e Stipendi della Comunità Comprensoriale 
Oltradige Bassa Atesina come segue: 

• Johanna  Obrist,  Generalsekretär  der 
Bezirksgemeinschaft  Überetsch  Unterland, 
Vorsitzende;

• Johanna  Obrist,  Segretario  generale  della 
Comunità  Comprensoriale  Oltradige  Bassa 
Atesina, presidente;

• Nicoletta  Pinter,  Vize-Gemeindesekretärin  der 
Marktgemeinde Neumarkt, Mitglied;

• Nicoletta  Pinter,  Vice-Segretaria  comunale  del 
Comune di Egna, componente;

• Michael  Ladurner,  Gemeindesekretär  der 
Gemeinde Vöran, Mitglied.

• Michael  Ladurner,  Segretario  comunale  del 
Comune di Verano, componente.

2. die  Kommissionsmitglieder  zur  Verarbeitung  der 
personenbezogenen  Daten  im  Rahmen  der 
insititutionellen Zwecke im Zusammenhang mit  der 
Abwicklung des Aufrufverfahrens zu ermächtigen;

2. di  autorizzare  i  componenti  della  commissione  a 
trattare  i  dati  personali  nell’ambito  delle  finalità 
istituzionali  connesse  all’espletamento  della 
procedura di interpello; 

3. festzuhalten, dass gemäß Artikel 22, Absatz 14 der 
geltenden  Personaldienstordnung  dieser 
Bezirksgemeinschaft  den  externen 
Kommissionsmitgliedern neben einer Vergütung von 
50,00 Euro für die Teilnahme an jeder Sitzung, auch 
die  Rückvergütung  von  eventuellen  Fahrt-  und 
Verpflegungkosten zusteht;

3. di dare atto, che ai sensi dell’articolo 22, comma 14 
del  vigente  Ordinamento  del  personale  di  questa 
Comunità  comprensoriale,  ai  componenti  esterni 
della  commissione  compete  oltre  al  compenso  di 
50,00  Euro  per  la  partecipazione  ad  ogni  seduta 
anche il  rimborso delle  spese di  viaggio  e  di  vitto 
eventualmente sostenute;

4. die diesbezügliche  Ausgabe  in  Höhe  von  800,00 
Euro der Kostenstelle 500 - Kapitel 01111.03.029900 
des Haushaltsvoranschlages anzulasten; 

4. di imputare la relativa spesa di 800,00 Euro al centro 
di costo 500 - capitolo 01111.03.029900 del bilancio 
di previsione;

Importo
Betrag  

Centro di costo
Kostenstelle

Cod.Bilancio (UEB) – Capitolo – Art.
Bilanzkodex (UEB) – Kapitel – Art.

Anno di comp.
Kompetenzjahr

N. impegno
Verpflichtung Nr.

Data
Datum

..

5. Gegen die vorliegende Verwaltungsmaßnahme kann 
jeder Bürger im Sinne des Artikels 183, Absatz 5 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz  vom  3.  Mai  2018,  Nr.  2,  i.g.F., 
innerhalb  der  zehntägigen  Veröffentlichungsfrist 
derselben  Einspruch  beim  Bezirksausschuss 
erheben.  Ferner  kann  jeder  Interessierte  gemäß 
Artikel  41,  Absatz  2  des  Gesetzesvertretenden 
Dekretes vom 2. Juli 2010, Nr. 104 innerhalb von 60 
Tagen nach Ablauf der Veröffentlichungsfrist  dieses 
Beschlusses bei der Autonomen Sektion Bozen des 
Regionalen  Verwaltungsgerichtshofes  Rekurs 
einreichen.  Betrifft  die  Verwaltungsmaßnahme  die 
Vergabe  von  öffentlichen  Bauleistungen, 
Dienstleistungen und Lieferungen, ist die Rekursfrist 
gemäß  Artikel  120,  Absatz  5  des 
Gesetzesvertretenden Dekretes vom 2. Juli 2010, Nr. 
104 auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme reduziert;

5. Contro il presente provvedimento amministrativo ogni 
cittadino  ai  sensi  dell’articolo  183,  comma  5  del 
Codice  degli  Enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con Legge regionale 
3  maggio  2018,  n.  2,  n.t.v.,  può  presentare 
opposizione alla Giunta comprensoriale entro i dieci 
giorni  di  pubblicazione  dello  stesso.  Inoltre  ogni 
interessato  ai  sensi  dell’articolo  41,  comma  2  del 
Decreto  legislativo  2  luglio  2010,  n.  104  può 
presentare ricorso alla Sezione Autonoma di Bolzano 
del  Tribunale  Amministrativo  Regionale  entro  60 
giorni  dopo  il  periodo  di  pubblicazione  di  questa 
deliberazione.  Se  il  provvedimento  amministrativo 
riguarda procedure di affidamento relative a pubblici 
lavori, servizi e forniture il termine di ricorso è ridotto 
ai  sensi  dell’articolo  120,  comma  5  del  Decreto 
legislativo  2  luglio  2010,  n.  104  a  30  giorni  dalla 
conoscenza dell’atto;

6. den  vorliegenden  Beschluss  im  Sinne des  Artikels 
183,  Absatz  4  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt mit  Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018,  Nr.  2,  i.g.F.,  für  unverzüglich  vollziehbar  zu 
erklären.

6. di  dichiarare  la  presente  deliberazione 
immediatamente esecutiva ai sensi dell’articolo 183 
comma 4 del Codice degli Enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con Legge 
regionale 3 maggio 2018, n. 2, n.t.v.

***********



Gelesen, genehmigt und unterfertigt - Letto, confermato e sottoscritto

Der Präsident - Il Presidente Der Generalsekretär - Il Segretario Generale

  Hansjörg Zelger   Johanna Obrist
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